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C84 120 14/04/2018 

Zuständigkeit des Ausschusses 
für Standesregeln (PCC) 

Terms of Reference of the Pro-
fessional Conduct Committee 
(PCC) 

Attributions de la commission de 
conduite professionnelle (PCC) 

1. Der Ausschuss für Standesregeln hat 1. The Professional Conduct Committee 
shall  

1. La commission de conduite profes-
sionnelle 

a) sich mit dem Verfassen von Empfeh-
lungen gemäß den Vorschriften über 
die Errichtung [Art. 4 (c)] zu befassen; 

a) deal with the formulation of recom-
mendations in compliance with the 
Founding Regulation [Art. 4(c)]; 

a) prépare des projets de recommanda-
tions selon le règlement de création 
[Art. 4(c)] ; 

b) den Generalsekretär bei der Mei-
nungsäußerung zu gemäß Abschnitt 7 
d) der Richtlinien des Instituts für die 
Berufsausübung gestellten Anfragen zu 
unterstützen; 

b) assist the Secretary General for giv-
ing opinions requested according to 
paragraph 7 d) of the Code of Conduct 
of the Institute;  

b) assiste le secrétaire général en vue 
de fournir des avis selon le paragraphe 
7 d) du Code de conduite profession-
nelle concernant les membres de l'Insti-
tut. 

c) dem Vorstand Listen von Mitgliedern 
des Instituts zur Vorlage bei dem Präsi-
denten des Europäischen Patentamts 
und dem Verwaltungsrat jeweils für die 
Ernennung in den Disziplinarausschuss 
und in die Beschwerdekammer in Dis-
ziplinarangelegenheiten vorschlagen,  

c) propose to the Board lists of mem-
bers of the Institute for submission to 
the President of the European Patent 
Office and to the Administrative Council 
concerning appointment to the Discipli-
nary Board and to the Disciplinary 
Board of Appeal respectively. 

c) propose au Bureau des listes de 
membres de l'Institut pour soumission 
au Président de l'Office européen des 
brevets et au Conseil d'administration 
en vue de la nomination, respective-
ment de membres du Conseil de disci-
pline et de membres de la chambre de 
recours statuant en matière discipli-
naire. 

d) den Präsidenten bei Stellungnahmen 
gemäß Art. 12 der Vorschriften in Dis-
ziplinarangelegenheiten zu unterstüt-
zen. 

d) assist the President for giving com-
ments under Art. 12 of the Regulation 
on Discipline 

d) assiste le Président pour fournir des 
observations au titre de l'article 12 du 
règlement en matière de discipline. 

2. In diesem Ausschuss können aus je-
dem Vertragsstaat höchstens ein or-
dentliches und ein stellvertretendes Mit-
glied gewählt werden. Keines dieser 
Mitglieder darf einem der Disziplinaror-
gane oder dem Vorstand angehören.  

2. For this Committee the maximum 
number of members which may be 
elected from each member state is one 
full member and one substitute mem-
ber. None of these members shall be a 
member of any disciplinary body nor of 
the epi Board.  

2. Cette commission comporte, pour 
chaque Etat membre, au maximum un 
membre titulaire et un membre sup-
pléant élus. Aucun d'entre eux ne peut 
être membre d'une instance discipli-
naire ou du Bureau de l'epi. 

3. Die Mitglieder dieses Ausschusses 
sind zur Vertraulichkeit und Geheimhal-
tung sämtlicher Dokumente und Infor-
mationen im Zusammenhang mit der 
Ausübung ihrer Tätigkeit gemäß dieser 
Zuständigkeit verpflichtet und dürfen 
diese für keine anderen Zwecke ver-
wenden.  

3. The members of this Committee shall 
keep secret and confidential all the in-
formation and documentation related to 
the exercise of their tasks under these 
Terms of Reference and shall not use it 
for any other purposes. 

3. Les membres de cette commission 
gardent le secret et observent la confi-
dentialité pour toute information et tout 
document en rapport avec l'exercice 
des travaux effectués au titre des pré-
sentes attributions et n'en feront aucun 
usage dans aucun autre but. 
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